In case if one of the Contracting Parties is under serious difficulties in the field of balance of
payments or there is a risk of any of such difficulties, it may introduce restrictive measures,
including measures related to imports of goods, for a period of these difficulties.

The Contracting Party shall promptly inform the other Contracting Party of the intention to
enter the restrictive measures, the period of validity and cancellation.

Article 19
Development of the Agreement

If one of the Contracting Parties considers it advisable to extend the provisions of this
Agreement in the field of trade-economic cooperation, not provided in this Agreement, then it gives
the other Contracting Party the reasonable suggestion. After the adoption of this proposal the
present Agreement may be amended in accordance with the laws of the State of each of the
Contracting Parties.

Article 20
Control over the application of the Agreement

Control over the application of this Agreement is entrusted to the working group, referred to
in Article 16 of this Agreement.

The working group shall hold its meetings on the review of the implementation of this
Agreement and contentious cases to the extent necessary, but not less than two times a year.

Article 21
Entry into force and period of validity

The present Agreement shall be applied provisionary from the date of its signing and shall
enter into force on the date of the last written notification on completion by the Contracting Parties
of internal procedures required for its entry into force.

This Agreement is concluded for an indefinite term and shall cease to have effect six months
after the date of written notification of one of the Contracting Parties of its intention to terminate it.
The contracts concluded in the framework of this Agreement, but not executed to the moment of its
termination remain in force until their full implementation in accordance with the provisions of this
Agreement.

Done in the city of Belgrade, August 28, 2000, in two original copies, each in Russian and
Serbian languages, both texts being equally authentic.

(Signature)






